
КОНВЕНЦИЯ О ПРОЦЕДУРЕ МЕЖДУНАРОДНОГО 
ТАМОЖЕННОГО ТРАНЗИТА ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ 
ГРУЗОВ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫМ ТРАНСПОРТОМ 

С ПРИМЕНЕНИЕМ НАКЛАДНОЙ СМГС 

ПРЕАМБУЛА 

 Договаривающиеся стороны, 

 сознавая важность междунʖကго вида транспорта, 

 

высказываясь за упрощение административных формальностей в 
ходе международных железнодорожных перевозок в целях, в 



– 2 – 

 



– 3 – 

осуществляемой железнодорожными компаниями с использованием 
железнодорожной накладной. 

Статья 3 
Сфера применения 

 Настоящая Конвенция применяется при перевозке грузов с 
использованием железнодорожной накладной, признанной каждой 
Договаривающейся стороной и используемой в соответствии с 
положениями настоящей Конвенции в качестве таможенного транзитного 
документа. 

Статья 4 
Изменение железнодорожной накладной 

 Форма или содержание железнодорожной накладной в части 
применения настоящей Конвенции
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пунктах 1 и 2, перед компетентными органами этих Договаривающихся 
сторон за надлежащее осуществление операций международного 
таможенного транзита на территории указанных Договаривающихся 
сторон. 

4. Железнодорожные компании (железные дороги) несут 
ответственность перед компетентными органами своих стран в 
соответствии с национальным законодательством за уплату таможенных 
платежей, которые могут быть взысканы в результате неправомерного 
действия или , 
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1. Железнодорожным компаниям (железным дорогам) не разрешается 
производить изменение договора перевозки без предварительного 
согласия таможни пункта изменения
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1. В случае совершения неправомерного действия или нарушения в 
ходе процедуры международного таможенного транзита, осуществляемой 
в соответствии с настоящей Конвенцией, или в связи с такой процедурой 
любые причитающиеся таможенные платежи должны быть уплачены в 
соответствии с законами и правилами Договаривающейся стороны, на 
территории которой было совершено это неправомерное действие или 
нарушение. 

2. Если невозможно определить, на территории какой страны было 
совершено неправомерное действие или нарушение, считается, что оно 
было совершено на территории той Договаривающейся стороны, где оно 
было обнаружено. 

Статья 18  
Дополнительные льготы 

 Положения настоящей Конвенции не препятствуют применению 
дополнительных льгот, которые Договаривающиеся стороны 
предоставляют или могут пожелать предоставить либо на основании 
односторонних положений, либо на основании двусторонних или 
многосторонних соглашений, при условии, что такие льготы не 
препятствуют надлежащему применению положений настоящей 
Конвенции. 

Статья 19  
Электронный обмен данными 

 Договаривающиеся стороны на основании двусторонних и 
многосторонних соглашений, призванных ускорить проведение 
таможенного контроля в таможнях транзита, могут организовать 
электронный обмен данными, содержащимися в железнодорожной 
накладной и перевозочных документах. 

ГЛАВА II 

ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ 

Статья 20 

 В Пояснительных примечаниях, изложенных в приложении 2 к 
настоящей Конвенции, содержатся описание некоторых видов 
рекомендуемой практики и толкование некоторых положений настоящей 
Конвенции. Пояснительные примечания являются неотъемлемой частью 
Конвенции. Они не изменяют положения настоящей Конвенции, а только 
уточняют их содержание, смысл и область их применения. 
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ГЛАВА III 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 21 
Подписание, ратификация и присоединение 

1. Государства — члены Организации Объединенных Наций, 
являющиеся Договаривающимися сторонами Соглашения СМГС, могут 
стать Договаривающимися сторонами настоящей Конвенции путем: 

 а) подписания без 
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4. Любая такая грамота или документ, сданные на хранение после 
принятия поправки, но до вступления ее в силу, считаются относящимися 
к настоящей Конвенции с внесенной поправкой со дня вступления в силу 
этой поправки. 

Статья 23 
Денонсация 

 Любая Договаривающаяся сторона может выйти из настоящей 
Конвенции посредством уведомления об этом депозитария. Денонсация 
вступает в силу по истечении 15 месяцев со дня получения депозитарием 
уведомления о денонсации. 

Статья 24 
Прекращение действия 

 Если после вступления в силу настоящей Конвенции число 
Договаривающихся сторон составит менее трех в течение какого-либо 
периода продолжительностью 12 месяцев подряд, то настоящая 
Конвенция теряет силу по истечении этого 12-месячного периода. 

Статья 25 
Административный комитет 

1. Для рассмотрения действия настоящей Конвенции, а также любых 
предложенных к ней поправок и мер по обеспечению единообразия в ее 
толковании и применении учреждается Административный комитет 
(далее именуемый «Комитет»). 

2. Членами Комитета являются Договаривающиеся стороны. Комитет 
может решать вопрос об участии в работе сессий Комитета в качестве 
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относительно включения пунктов в повестку дня сессий Комитета. 
Исполнительный секретарь доводит эти сообщения до сведения 
компетентных органов Договаривающихся сторон и депозитария. 

6. Исполнительный секретарь созывает сессии Комитета: 

 а) через два года после вступления Конвенции в силу; 

 b) в последующий период — в сроки, установленные 
Комитетом, но не реже одного раза в пять лет; 

 с)  по просьбе компетентных органов не менее двух 
Договаривающихся сторон; 

 d) в том случае, если Комитету должно быть представлено в 
соответствии со статьей 4 настоящей Конвенции предложение о внесении 
поправки в железнодорожную накладную. 

Он направляет проект повестки дня 
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который 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

 

Образец отметки (штампа) 

(в соответствии со статьей 11) 

 

 

 

 

 

 

 

(зеленый рисунок на белом фоне) 

 
______ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

ПОЯСНИТЕЛЬНЫЕ 


